
Phrasal verbs with fall

Основне значення слова fall-падати
Fall down-падати вниз з якоїсь височини, горба, 
сходи, а також опадати, звалюватися. У 
переносному значенні не впоратися, провалити 
завдання.
He is falling down the stairs.-Він падає з драбини.
I did well in my history exam, but fell down on English.-
Я добре здав екзамен з історії, але завалив 
англійська.
The leaves fall down from the trees.-З дерев опадає 
листя.

Fall out of-вивалюватися, випадати з вікна, шафи і т. 
п.; виходити з ладу, впадати в немилість, сваритися.
The toy fell out of the box.-Ця іграшка випала з коробки.
We fall out of favour with the king.-Ми в немилості у 
короля.
She fell out of love her parents.-Вона розлюбила своїх 
батьків.

Fall over-спіткнутися, наскочити на 
щось, зачепити, впасти. У переносному 
значенні можливий переклад «дуже 
старатися, поспішати, прагнути що-
небудь зробити».
The skater slipped and fell over the ice.-
Фігурист послизнувся і впав на лід.
I fell kerflop over a stone that lay in my 
way.-Я гепнувся тому, що спіткнувся об 
камінь, що лежить на моєму шляху.
You fall over yourself to be helpful.-Ти 
намагаєшся допомогти з усіх сил.



Fall into-звалитися, провалитися. У переносному 
сенсі –впасти в обійми, розділитися.
People fall into two categories.-Люди діляться на дві 
категорії.

Fall off-впасти з дерева, велосипеда; відпадати, 
відвалитися, відступати.
Don’t fall off the horse!-Не впади з коня!
The shelf fell off and all the books went tumbling down.-
Полку відвалилася, і всі книги звалилися вниз.

Фразові дієслово fall у конструкціях з переносним значенням
Досить часто можна зустріти вживання цього фразової дієслова в 
ситуаціях, що не мають жодного стосунку до головного змісту слова. 
Для того, щоб уникнути проблем з неправильним розумінням 
англійської мови, необхідно ознайомитися з якомога більшою 
кількістю стійких виразів і їх перекладом.
Fall for-попастися на гачок, довіритися, закохатися, відчувати симпатію.
You couldn’t fall for that trick.-Ти не міг попастися на цей трюк.
They fell for the story.-Вони повірили в цю історію.



Fall in with-схвалювати, приймати, 
приєднуватися, зустрічатися.
You don’t fall in with me about it.-В цьому ти не 
згоден зі мною.
In this year we fell in with a family.-В цьому році ми 
зустрілися з сім’єю.
Fall apart-розходитися, сваритися, руйнуватися, 
розвалюватися.
My car is falling apart because it’s old.-Моя машина 
розвалюється, тому що вона стара.
Don’t let your family fall apart.-Не дай своїй родині 
зруйнуватися.



Fall through-провалитися, потерпіти крах.
I think the deal will fall through.-Я думаю, що ця угода 
провалиться.
Fall behind-відстати, не зробити вчасно, залишитися позаду.
Don’t fall behind.-Не відставай!
Fall in love-полюбити, закохатися.
She fell in love with her fitness trainer.-Вона закохалася в свого 
фітнес-тренера.
Fall about-реготати, луснути від сміху.
We fell about when we saw it first time.-Ми сміялися до упаду, 
коли побачили це в перший раз.

Fall back-поступатися, відступати, зменшуватися, 
просити про підтримку, повернутися до старого, 
покладатися.
Ukrainian people never fall back.-Українські люди ніколи не 
відступають.
She has nobody to fall back on.-Їй не на кого покластися.
Fall in-відступили, западати; можливий переклад гинути, 
валитися.
My world fell in when I lost my pet.Мій світ звалився, коли я 
втратив свого вихованця.         



Phrasal verbs with put

Основні значення дієслова put-класти, 
ставити,розміщувати
Put on – це дієслово є найбільш уживаним, має 
декілька значень: одягати, набирати вагу, 
ставити на сцені, вмикати, жартувати над 
кимось, ставити у смішне становище.
I put the sweater on in order not to catch a cold. – Я 
одягнув светр, аби не застудитися.
Monica put on the most beautiful dress that she had in 
her wardrobe. – Моніка одягнула найбільш прекрасне 
плаття, яке було у неї в гардеробі.

Слід звернути увагу, що місце 
прийменника може змінюватися:
I put the sweater on
I put on the sweater
I put it on



Як правило, іменник можна ставити між 
дієсловом і прийменником чи після всього 
фразового дієслова. Займенник може стояти 
тільки між дієсловом і прийменником.
Oh my God, Oksana put on 10 kilos – Боже мій, Оксана 
набрала 10 кілограм.
We decided to put on something new, we want to 
impress our audience. – Ми вирішили поставити щось 
нове, ми хочемо вразити публіку.

Put out – також як і put in має багато різних 
значень: вивихнути, тушити, гасити, виганяти, 
видаляти, віддавати кудись (в ремонт, дитсадок, 
хімчистку), випускати, виготовляти, завдавати 
незручності
I’ve put my leg out, I can’t go, I should stay at home. – Я 
вивихнув ногу, я не могу поїхати, мені 
требазалишитися вдома.
Tourists hadn’t put out all fires, that’s why the 
conflagration started. – Туристи не потушили всі 
вогнища, тому почався пожар.

Put off – вимикати, відкладати на більш 
пізній строк, визивати огиду, мішати, 
відволікати
Don’t forget to put off all the lights before 
you leave the house. – Не забудьте 
вимкнути все світло, коли будете 
виходити з дому.
His self-assured smile puts me off. – Його 
самовпевнена посмішка визиває у мене 
відразу.
Stop talking, you put me off – Перестань 
бовтати, ти мені мішаєш.



Put through – виконати завдання, з’єднати 
телефоном, приймати (закон)
The director decided to put all the business deals 
through very quickly. – Директор вирішив виконати 
всі справи дуже швидко.
Can you put me through to this number? – Можете 
з’єднати мене з цим номером?
In spite of all difficulties, the Parliament has put the 
new law through. – Не дивлячись на всі труднощі, 
парламент прийняв новий закон.

Put down – відкладати, переривати, виснажувати, 
з’їдати, випивати, записувати, вносити, урізати 
(витрати)
Please, put down all deals, today is your birthday! –
Відклади в сторону всі справи, будь ласка, сьогодні 
твій день народження!
Can you put me down at the next stop? – Висадіть 
мене на наступній зупинці.
Put down his lectures, they will be very helpful one day. 
– Записуй його лекції, одного разу вони тобі дуже 
згодяться.

Put across / over – обманювати когось
You’ll never succeed in putting me over, I’m 
also very sly. – Тобі ніколи не вдасться мене 
обманути, я також дуже хитра.

Put ahead – сприяти розвитку, переносити 
дату на більш ранній строк
We have to put our meeting ahead, I’ll be busy 
next week. – Нам прийдеться перенести 
нашу зустріч на більш ранній строк, я буду 
зайнятий на наступній неділі.
Put about – розповсюджувати інформацію, 
хвилюватися, турбувати
It has been put about that the weather will be 
cold. — Говорять, що буде холодно.
I was really put about by that news. – Я був 
дійсно стурбований тією новиною.



Put across – успішно завершити якусь справу, 
переконатися у чомусь
He managed to put across the project in time. – Йому 
вдалося успішно завершити проект вчасно.
I don’t want you to put me across with such ugly 
methods. – Я не хочу, щоб ви мене переконували 
такими жахливими методами.



Phrasal verbs with look

Основне значення цього слова-дивитись
Look about for / look for – шукати
I’m looking for a new table. – Я шукаю новий стіл.
Look after – наглядати (за кимось або чимось), 
слідкувати очима за, доглядати, стежити
Please, look after my children when I am absent. –
Будь ласка, доглянь за моїми дітьми, коли я буду 
відсутня.
Look at – дивитись на щось, поглянути на щось, 
перевірити, звернути увагу
Just look at that! – Просто поглянь на це!
Look through – переглядати, перевіряти, 
проглядати
The teacher is looking through our homework. –
Вчитель переглядає наше домашнє завдання.

Look forward to – чекати з 
нетерпінням
I’m looking forward to your response. – Я 
чекаю з нетерпінням на твою відповідь.
Look about / around – озиратися, 
оглядатися, обводити очима (щось)
Look around, guys, we are on the top of 
the mountain – Озирніться навколо, 
хлопці, ми на вершині гори.



Look ahead – дивитися вперед (в майбутнє), передбачати
He always looks ahead. – Він завжди дивиться вперед.
Look back - озиратися (назад, у минуле – в прямому та переносному 
значенні), згадувати
She never looks back. – Вона ніколи не озирається в минуле.
Look down (on) – дивитися вниз, потупити погляд, дивитися з 
презирством, дивитися зверхньо, падати (про ціну), дешевіти
During crysis goods usually are looking down. – Під час кризи товари 
зазвичай дешевіють.

Look up and down – зміряти поглядом
At first meeting he looked her up and down. – На першій зустрічі він зміряв її 
поглядом.
Look in – зайти, заглянути (до когось)
She looked in to see her brother and then went to the doctor. – Вона заглянула 
подивитися на брата, а потім поїхала до лікаря.
Look into – досліджувати, розглядати
You have to look into this report. – Ти маєш розглянути цей звіт.
Look on – вважати кого-небудь кимось, дивитися на когось як
She looks on her as her daughter. – Вона вважає її своєю дочкою.



Look out for- видивлятися, розшукувати
I’ve been looking out for Mary more than one hour. – Я 
розшукував Мері більше, ніж годину.
Look to - звертатися до кого-небудь (за чим-
небудь), розраховувати на, сподіватися
They looked to him for help. – Вони сподівалися на 
його допомогу.
Look up to - рівнятися на когось, захоплюватися, 
поважати
He looks up to his father. – Він захоплюється своїм 
батьком.



Phrasal verbs with do

Дієслово do, напевно, є одним із найосновніших у 
англійській мові. Велику кількість процесів ми описуємо за 
допомогою дієслова-робити. 
Не виключення і фразове дієслово do, хоча в якості 
фразового дієслова за кількістю значень воно 
поступається фразовому дієслову get.

Do by – обходитися з кимось
Do as you would be done by. – Поводься з іншим так, як ти би хотів, аби поводилися з 
тобою.
Do away (with) – закінчувати з чимось, позбавитися чогось, знищити
This old tradition is done away with. – Зі старою традицією покінчено.
Do in – виснажувати, усунути (вбити), згубити
After this exercise we were completely done in. – Після цієї вправи ми були повністю 
виснажені.
They threaten to do me in if I don’t pay down my debt. – Вони погрожують мене вбити, 
якщо я не виплачу борг.



Do out – прибирати, вичищати, прикрашати
Who does out this house? – Хто прибирає в цьому 
будинку?
Do down – обманювати, перехитрити, взяти 
верх, принизити
She did me down. – Вона мене надула (перехитрила).
Do up – оздоблювати, ремонтувати, зав’язувати
Can you do your shoelaces up yourself? – Ти можеш 
сам зав’язати шнурки?
Do over (again) – переробляти, покривати, 
обшивати
I’ll have to do it over again. – Мені прийдеться заново 
це переробити.
Do without – обходитися без чогось або когось
Can you do without cigarettes? – Ти можеш обійтися 
без цигарок?
Do with – бути задоволеним, терпіти, ладнати з 
кимось.
Is it difficult to do with his mother? – З його мамою 
важко поладнати?



Phrasal verbs with turn

Дієслово має наступні основні значення: 
повертатися, повертати, крутитися, 
крутити, змінювати напрямок.

Turn away – не пропускати, відмовити у вході, відігнати
The crowds of fans were turned away from the celebrity’s car by the 
police. – Поліція відігнала юрбу фанів від авто знаменитості.
Turn back – повернутися і рухатися у зворотному напрямку.
There was a traffic jam on the road so we decided to turn back. – На 
дорозі був затор, тому ми вирішили повернутися назад
Turn down – прикручувати, зменшувати (гучність, напір)
Could you turn down the volume? The baby is sleeping. – Не могли би ви 
зменшити гучність? Дитина спить.
Turn down – відмовлятися, відхилити пропозицію
She was offered a new job but she turned down the offer. – Їй 
запропонували нову посаду, але вона відхилила пропозицію.



Turn into – перетворювати, переробляти, 
обгортати
Our neighbours turned their old barn into the garage. 
– Наші сусіди переобладнали свій старий сарай у 
гараж.
Turn off – вимикати прибор.
Turn off the radio. – Вимкни радіо.
Turn off – звернути з дороги
You need to turn off the road to the left. – Вам 
потрібно звернути з дороги вліво.
Turn on – увімкнути прибор, воду, світло.
Why don’t you turn the lights on? – Чому би не 
увімкнути світло?
Turn out – виробляти
Our company turns out toiletries and cosmetics. –
Наша компанія займається виготовленням 
побутової хімії та косметики.

Turn out – виявляється, траплятися
She turned out a brilliant cook. – Виявляється, 
що вона прекрасний повар.
Turn to – звертатися до когось за допомогою
You can turn to us for help at any time. – Ти 
можеш звернутися до нас за допомогою в 
будь-який час.
Turn up – підсилити (рівень газу, води…), 
зробити гучніше
Could you turn up the volume?- Не могли би ви 
зробити гічніше?
Turn up – прибувати, появлятися у 
визначеному місці
My brother turned up unexpectedly early on the 
morning. – Мій брат зненацька приїхав 
сьогодні ранком.



Phrasal verbs with bring

Основні значення bring - приносити, 
привозити, приводити 

Bring about – викликати щось, виробляти щось
The internet has brought about big changes in the way we work.-
Інтернет викликав великі зміни в нашому робочому процесі.
His behavior brought a storm about my ears.-Його поведінка 
викликала у мене сильне обурення.
It may bring about a change of the Cabinet.-Це може послужити 
причиною відставки Кабінету.
Bring back – приносити, приводити назад
Can you bring me back the book I gave you yesterday?-Можеш 
принести мені книгу, яку я тобі вчора дав?
It brings back the memories.-Це нагадує минуле.
I’ll take him around and then bring him back.-Я покажу йому все і 
потім приведу назад.



Bring down – зрубати (дерево), звалити, збити 
(літак), підстрелити, знижувати, накликати, 
спустити когось (вниз)
The pilot brought the plane down gently.-Пілот 
обережно посадив літак.
The ministers agreed to bring down the price of oil.-
Міністри погодилися знизити ціни на нафту.
This scandal could bring down the government.-Цей 
скандал міг викликати відставку уряду.
Bring forth – виробляти, породжувати, робити 
ясним (очевидним)
His speech brought forth protests.-Його промова 
викликала протести.
Plants bring forth fruit.-Рослини дають плоди.
Sacrifice still brings forth the blessings of heaven.-
Жертва все ще породжує благословення небес.

Bring forward – висувати (стілець), 
висунути (припущення), переносити (дату 
і час події на більш ранній термін)
I’ve brought forward the meeting to this 
week.-Я переніс збори на цей тиждень.
He brought forward a proposal.-Він 
висунув пропозицію.
Bring in – вносити, вводити, виносити 
(вердикт), впроваджувати, запрошувати
We need to bring in an expert to deal with 
this problem.-Нам потрібно запросити 
фахівця, щоб розібратися з цією 
проблемою.
They brought in the verdict of guilty.-Вони 
винесли вирок.



Bring off – успішно завершити (операцію), досягти успіху 
в чому-небудь, домогтися успіху
How did he manage to bring that off?-Як йому вдалося 
досягти успіху в цьому?
Did you bring it off?-Вам вдалося це зробити?
Bring on – викликати, сприяти, накликати (на себе)
This brought on a bad cold.-Це викликало сильну застуду.
Headaches are often brought on by stress.-Стреси часто 
провокують головний біль.

Bring out – виносити, виводити, виявляти, випускати
The sun brings out the flowers.-Квіти розпускаються під сонячними 
променями.
They have just brought out a new small device.-Вони тільки випустили новий 
маленький пристрій.
This example helps to bring out the meaning of the word.-Цей приклад допомагає 
зрозуміти значення слова.
Bring over – переконувати
You will never manage to bring me over by such arguments.-Тобі ніколи не 
вдасться мене переконати такими доводами.
He is not the one to be brought over easily.-Він не з тих, кого легко переконати.



Bring round – привозити, доставляти, 
приводити до тями, переконувати
She brought the conversation round to 
environmental protection.-Вона перевела розмову 
на захист навколишнього середовища.
What will next week bring round?-Що 
станеться наступного тижня?
Bring through – вилікувати, провести через 
якісь труднощі
I’m sure the doctor will bring her through.-Я 
впевнений, що доктор вилікує її.
Bring to – приводити до тями (в себе), 
зупинити (судно)
Ship brings herself to rest.-Судно зупиняється.
I lost consciousness and my mother tried to bring
me to.-Я втратив свідомість, і мама 
намагалася привести мене до тями.

Bring together – збирати, зводити разом, 
примиряти
The accident brought our family together.-
Нещасний випадок примирив нашу сім’ю.
Can I try to bring you together?-Я можу 
спробувати помирити вас?
Bring up – приносити наверх, виховувати, 
знудити, заводити розмову про що-небудь, 
піднімати питання
She was brought up in a children’s home.-Вона 
виховувалася в дитячому будинку.
There are some questions I would like to bring 
up at tomorrow’s meeting.-Є кілька питань, які 
я б хотів обговорити завтра на зборах.
He brought up his lunch.-Його вирвало після 
ланчу.



Phrasal verbs with leave

Основними значеннями дієслова leave - 
покидати,залишати, їхати

Leave about (around) – залишати (де попало)
Do not leave your money around.-Не залишайте гроші, де 
попало.
Leave aside – залишати в стороні, залишати без уваги
Let’s leave that matter aside for now and talk about the more 
urgent problems.-Давайте поки залишимо це питання і 
поговоримо про більш насущні проблеми.
Leave behind – залишати після себе, забувати, не взяти з 
собою, випередити, перевершувати.
We left in a hurry and she must have left her bag behind.-Ми 
їхали поспішаючи і вона, ймовірно, забула свою сумку.
He was left behind on the island.-Його покинули на острові.
I left him far behind.-Я залишив його далеко позаду.



Leave for / to – залишити на розсуд кого-небудь, 
дозволити кому-небудь робити щось.
She’s left the paperwork for you.-Вона залишила 
паперову роботу на тебе (на твій розсуд).
Leave in – зберегти, залишити,закінчити.
A friend will never leave you in the lurch.-Друг ніколи 
не залишить тебе в біді.
– Please, stop talking!
– Why, I left my thought in the air.
– Будь ласка, замовкни!
– Чому? Я не закінчив свою думку.
They left the fire in overnight.-Вони залишили камін 
палати усю ніч.
Leave off – кидати звичку, переставати робити 
щось, зупинитися, відвикнути.
Leave off biting your nails!-Перестань гризти нігті!
It’s not so difficult to leave off smoking.-Кинути 
палити не так важко.
Where did we leave off?-На чому ми зупинилися?
They left me off the list.-Вони не включили мене в 
список.

Leave on – залишити щось в такому ж 
стані (світло включеним), на 
колишньому місці, не знімати щось.
My son was afraid of sleeping in total 
darkness. So, we had to leave on the lights 
all night.-Мій син боявся спати в повній 
темряві. Тому нам доводилося залишати 
світло на всю ніч.
You can leave your hat on.-Ти можеш не 
знімати капелюха.



Leave out – залишити що-небудь (де-небудь), 
пропускати, не включати, не враховувати що-
небудь, минути.
Do not leave him out!-Не забудьте його!
My mother will leave some cheese out for you.-Моя 
мама залишить тобі трохи сиру.
Leave me out of this!-Не втягуйте мене в це!
Leave over – відкладати, залишатися.
You can leave it over until tomorrow.-Ти можеш 
відкласти це на завтра.
There was a lot of food left over from the birthday 
party.-Після вечірки, присвяченій дню 
народження, залишилося багато їжі.



Phrasal verbs with ask

Основні значення ask - питати, просити

Ask about — запитати про кого-небудь, чим-
небудь.
Jimmy asked me about my relatives-Джиммі 
запитав у мене про моїх родичів.
Jimmy asked me about my future plans- Джиммі 
запитав у мене про мої плани на майбутнє.
Ask after/ to ask for — запитувати про когось, 
розпитувати, довідуватися про здоров’я або про 
те, чим хто займається
Jimmy was asking after you. I told him you were 
fine-Джиммі питав про тебе. Я сказав йому, що у 
тебе все в порядку.
Jimmy asked after my mother. He wanted to know 
how she was doing- Джиммі запитав про мою 
матір. Він хотів знати, як у неї справи.

Ask over/around — розпитувати, задавати 
багатьом людям один і той же питання
Molly asked around to see if anyone knew 
someone who could rent her a room. – Моллі 
цікавилася, чи не знає хто-небудь, у кого вона 
може зняти кімнату.
Molly asked around but nobody had seen her 
wallet- Моллі всіх розпитувала, але ніхто не 
бачив її гаманця.



Ask for має кілька значень:
замовляти, просити те, що ви хочете, вимагати.
I asked for the chicken but you have brought me the 
beef- Я замовив курчати, але ви принесли мені 
яловичину.
I must remember to ask for a receipt so that I can get 
reimbursed- Мені потрібно обов’язково попросити 
чек, щоб потім отримати компенсацію.
напрошуватися, нариватися на неприємності, 
лізти на рожен
If you go to that part of town, you’re asking for trouble. 
It’s very dangerous there. – Якщо ви будете гуляти в 
цій частині міста, то ви потрапите на 
неприємності. Там дуже небезпечно.

Ask for someone — запитувати про 
когось
Molly asked for Carol but there were no one 
in the office called Carol. – Моллі хотіла 
поговорити з Керол, але в офісі не 
виявилося нікого по імені Керол.
Зверніть увагу на такі стійкі 
вирази:
to ask for the moon – просити 
неможливого
to ask for somebody a date – просити 
про зустріч, запрошувати на побачення.
to ask someone in — впустити, 
запросити в будинок
If Sam comes to the door, don’t ask him in. –
Якщо Сем підійде до дверей, не впускай 
його.
Sometimes the neighbours ask me in for a cup 
of tea. – Іноді сусіди запрошують мене 
зайти на чашку чаю.



to ask (someone) out-запросити кого-небудь піти 
куди-небудь, наприклад в кафе, ресторан, кіно, на 
прогулянку, на побачення
We often ask our friends out for a drink in the pub-Ми 
часто запрошуємо своїх друзів піти в бар випити.
Molly seems to have a new boyfriend. Joe asked her out
last night-Здається, у Моллі новий кавалер. Джо 
запросив її на побачення вчора ввечері.

to ask someone over — запросити когось зайти до 
тебе додому, запросити в гості
I’ve asked Diane over for a cup of coffee. Я запросив 
Діану в гості на чашечку кави.
to ask someone to dinner – запросити на обід



Another phrasal verbs

Check in-реєструватися,вписатися
I have to check in and get to work-Я повинна 
зареєструватися і приступити до роботи.
Tidy up-прибирати
I asked you to do your rooms - and help tidy up down 
here-Я попросила вас прибратися в своїх кімнатах і 
допомогти тут внизу.
Hand out-роздавати
You show up, hand out your presents, and leave the rest 
to me-Ти оголошує, роздаєш свої подарунки, і кидаєш 
все на мене.
Ring back-передзвонити
The best thing would be to ring back and make an 
appointment-Найкраще було б передзвонити і 
заздалегідь призначити час.



Cross out-викреслювати
Charlie decided to cross out the last word-Чарлі 
вирішив викреслити останнє слово.
Pick up-забирати,збирати
I have to pick up Lana on my way home-Мені 
потрібно забрати Лану по дорозі додому.
Hand in-вручити,передати
Instead, the judge attempted to hand in the respective 
copy to the author personally-Замість цього вона 
спробувала вручити відповідну копію особисто 
автору.
Grow up-рости,вирости,подорослішати
It's facing people like her that you grow up-Ти ще 
зіткнешся з такими людьми, як вона, коли 
виростеш.
Base on-брати за основу,засновувати
We must provide stability and continuity to this process 
of change, basing on it on the greatest possible 
transparency and representativity-Ми повинні 
забезпечити стабільність і спадкоємність цього 
процесу змін, засновуючи його на якомога більшій 
прозорості і показності.

Fill in-заповнити
Experience showed that the template needed to 
be clarified to enable applicants to correctly fill 
in all necessary fields-Досвід показує, що дана 
типова форма заявки вимагає пояснень для 
того, щоб користувачі могли правильно 
заповнювати всі необхідні поля.
Knock down-знести,збити
I heard from your neighbors that there are 
plans to knock down this shop and build an 
apartment-Сусіди говорили,що магазин 
планують знести, щоб побудувати 
житловий будинок.
Stay behind-залишатися,затримуватися
You can just come and go, but some of us have 
got to stay behind-Ти можеш приходити і 
йти, але деякі з нас повинні залишатися.


	Слайд 68
	Слайд 69
	Слайд 70
	Слайд 71
	Слайд 72
	Слайд 73
	Слайд 74
	Слайд 75
	Слайд 76
	Слайд 77
	Слайд 78
	Слайд 79
	Слайд 80
	Слайд 81
	Слайд 82
	Слайд 83
	Слайд 84
	Слайд 85
	Слайд 86
	Слайд 87
	Слайд 88
	Слайд 89
	Слайд 90
	Слайд 91
	Слайд 92
	Слайд 93
	Слайд 94

